Chapter 49

Imperatives

49.1 Review We met the Present Active forms of the Imperative in chapter 18
Take some time now to review chapter 18 before proceeding.

The word "Imperative" come from the Latin "Imperator" (Emperor) and denotes giving orders.

The Imperative is one of the Moods of a verb.

It is used for giving commands (do something!) or prohibitions (don't do something!).

It can also be used in Greek for requests (please do something), permission (let them do something), and
admonitions (see that you don't do something).

Imperatives can be Active (do something!), or Passive, e.g. "Be baptized!" or Middle (do it to yourself!).

Greek Imperatives have both Present and Aorist forms for each verb.

The Present Imperative has the sense of "Continue to do something" or "Do something over a period of
time!" or "Do something repeatedly!"

The Aorist Imperative has the sense of "Do something once!"

English usually translates both forms as "Do something"

When used as Prohibitions (with U1 and the Present Imperative) the meaning is "Don't continue to do
something!" or "Stop doing something!"

A Prohibition can also be expressed by using 1] with an Aorist Subjunctive, when the sense is "Don't start
something!"  Un with the Aorist Imperative is rarely used.

Modern English only uses Second Person Imperatives, "You - do something!" and "Y'all - do something!".
Greek also uses Third Person Imperatives, "Let him - do something!" and "Let them - do something!"

Remember - Negation is with pin

49.2 Present Active Imperatives
2nd Person Singular 3rd Person Singular

STEM-¢ STEM-£T®

The basic pattern is
2nd Person Plural

STEM-gte

3rd Person Plural

STEM-gTmG0QV
Remember that Contract verbs will obey therules o + € = d, e+ E=¢g, 0+ & =0V

Practice - until you can read and translate easily

1. {nteite o mpwtov TV Pactielay Tov Beov  Seek first the Kingdom of God
KOl TNV O1KOLOGUVIV OOTOV. and his righteousness. (Matt. 6:33)
2. kot Agyel avt® O Inoovg, AkoiovBel pot. And Jesus says to him, "Follow me."
(John 1:43)
3. 00T0¢ €0TV O VLIOG POV O AYOmNTOG, This is my beloved son,
AKOVETE ADTOV. Listen to him.  (Mark 9:7)
4. Plemete oOv AKPIPOG TMG TEPUTATELTE, Watch, then, carefully, how you behave,
un ®G Acoeol AL MG COoPOoL. not like unwise but like wise (people).
(Eph. 5:15)
5. Mﬂ enG(XDplCS’CS i)uw enG(XUpODg Do not store up for yourselves treasures
EML TG YNNG on the earth. (Matt. 6:19)
6. TPOCEYETE 0€ OMO T®V AVOPOTOV. Beware of men. (Matt. 10:17)
7. Otav dg WKMo VUOG &V TN TOAEL TOLTY, When(ever) they persecute you in this city,
(QevYeTE €lG TNV £TEPAV. flee into the other (one). (Matt. 10:23)
8. Mn dyamote TOV KOGUHOV Do not love the world,
unde To €V T KOGU®. nor the things in the world. (I John 2:15)
9. Texvio, pUndelg TAAVAT® VUOGC. Children, don't let anyone lead you astray.

10. ko pn Bavpolete, adeApot,

el oel Ypog 0 KOGUOG.

(1 John 3:7)
And do not wonder, brothers,
if the world hates you. (I John 3:13)
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49.3 Present Middle and Passive Imperatives
The meaning of the Passive Imperative is "Be (something-ed)!", "Having something done! (to one)"
The Middle implies "Doing something to oneself" , "Be doing something to oneself!"

Remember that the Deponent Verbs look passive - but they should be translated in an active sense.

The basic pattern for both Present Middle and Passive is

2nd Person Singular
STEM-0v

3rd Person Singular
STEM-£600

2nd Person Plural
STEM-gcfg

3rd Person Plural
STEM-gc0moov

Remember : '"thee a theta - think pathive"

Practice - until you can read and translate easily

1.

(1 veotng = youth

UNOELS GOV TNG VEOTNTOG KOTOPPOVELTWM,
AL TUTTOC YVOU TV TIGTOV &V AOY®,
&V Avaotpoomn, &v ayamn,
&v moTel, €v dyvew.

2. &y 0 Agy®w VU, AyomoTe

9.

T0VG &Y0poVg VUMV KOl TPOGELYECHE
VIEP TOV OWKOVIWV VHOGC.

g€oecle 0OV Ve TEAEIOL OC O TATNP VU®V
0 0oVPAVIOG TEAEIOG EOTIV.

un ywecbe ®g ol VmOKpPLTOL.

movto, VU €v dyomy ywvecHo.

un miavacte, oOTe TOPVOL, . . . OVTE KAEMTOL
Bactiev Tov B0V KANPOVOUNGOVGLY.

@oPelcde de HOAAOV TOV OUVOUEVOV
KOU Yoynv Kot GO
amoiecal &v yeévvn.
un Praconueicfo odv Luwv 10 dyabov.

gyelpecbe dyopev.

10. 510 TOVTO Ko VUES yvesHe €tolpot,

OTL | 00 Sokelte MPQ
0 viog oV AvBpwmov €pyetat.

Let no-one despise your youth,
but become a model for the faithful
in word, in manner of life, in love
in faith, in purity. (I Tim. 4:12)

Katappovew = I look down upon, despise 1 GyVeELQ = purity, chastity)

But I say to you, Love your enemies
and pray on behalf of (for) the ones
persecuting you. (Matt. 5:48)
Therefore you be complete, just as your
heavenly Father is complete. (Matt. 6:48)
(Matt. 6:16)

Let all things among you be done in love
(I Corinth. 16:14)
Do not be misled, neither immoral (guys) . . .

Don't be like the hypocrites.

nor thieves will inherit the kingdom of God.
(I Corinth. 6:9-10)
Fear rather (much more) the one able
to destroy both soul and body
(Matt. 10:28)

So do not let your good (work)
be blasphemed. (Romans 14:16)

(Matt. 26:46)
Because of this, you also (must) be ready,

in Gehenna.

Get up, let's move.

because you do not know the hour
when the Son of Man comes. (Matt. 24:44)

49.4 Second Aorist Active and Middle Imperatives
Second Aorist endings are used by verbs whose Aorist stem differs from the Present Stem - this includes the
Weirdos. Because the stems are different, these verbs use the same endings as the Present Imperatives.

Active
Middle

The basic patterns are

2nd Person Singular
STEM-¢
STEM-0v

3rd Person Singular
STEM-£T®
STEM-£600

Practice - until you can read and translate easily

1.

el vioc &l Tov Ogov,
Boie ceowtov KOT®.
EM0eTm M Poactield Gov.
Kol T01e A0V TTPOCPEPE TO dWPOV GOV.

ayovilov Tov KoAOV dymva NG TIOTEWG,
gmiapov ¢ aioviov Cong.

2nd Person Plural
STEM-€1€
STEM-£00¢

3rd Person Plural
STEM-€T®OCOV
STEM-so0mocav

If you are the Son of God,
throw yourself down. (Matt. 4:6)
(Matt. 6:10)

And then, having come (back) bring your gift .
(Matt. 5:24)

Let your Kingdom come.

Fight the good fight of faith,

take hold of eternal life. (1 Tim. 6:12)
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5. kot Agyel avte, IlepiParov to ipatiov cov
Kot dKoAovBel pot.

6. AoPete Qoyete, TOVTO 06TV TO GOUO HOV.

7. 10€TE TOG YEPOG HOL KOl TOVG TOONG LOV
OTL éym €&lpt owtog.

8. Aeyer vt duummoc, Epyov kau ide.

9. un yop TG LU®V TOCYET® OG POVEVG
N KAemg 1| KoKOmoloc.
(0 povevg = murderer)
10. ko €pm TN Yoyn Hov, Puym, €xelg moAla
dyoBo keyeva €ig €t mOAAQ, AVOTOVOV,
Qoye, TE, EVOPULVOV.

49.5 First Aorist Active and Middle Imperatives

And he said (says) to him, "Put on your cloak
and follow me. (Acts 12:8)
Take! Eat! This is my body. (Matt. 26:26)
"Look at my hands and my feet
that I AM (me myself) . .. (Luke 24:39)

Philip said (says) to him, "Come and see."
(John 1:46)

Don't let anyone of you suffer as a murderer
or a thief, or evil-doer. (I Peter 4:15)

And I will say to my soul, "Soul, you have
many good (things) stored for many years.
Rest, eat, drink, be happy!" (Luke 12:19)

First Aorist endings are used by verbs whose Present and Aorist stems are the same.

The endings usually contain -G0.-

Liquid verbs, and verbs with stems ending in a guttural, labial, or dental make their usual modifications.

The basic patterns are
2nd Person Singular

STEM-cov
STEM-cou

3rd Person Singular
STEM-c0t®
STEM-60600

Active
Middle

Practice - until you can read and translate easily
1. eovn Powvioc &v TN €pMU®,
‘Etopacate v 060V Kvplov,
evbewg molelte tag TPPOLG AVTOV.
2. Yot Aeyw, €yelpe kol apov Tov kpoPPotov
ooL Kot VTaye €1 TOV O1KOV GOV.
3. AgyeL 1 UNTMP aOTOL TOIG JLKOVOLG,
O 1L v Agyn DUV TOMGCOTE.
4. Agyer avtolg O Inoovg, Tepicarte. . .
AVTAOCOTE VOV KOl QEPETE
T APYITPIKAVE.
5. To dyyehow g &év Epecw ékkinoiog
YPOYOV . .
6. OVTMOC AOUYOAT® TO QMG VUWDV
gumpocbev TV Avlpomwv . . .
7. xou Aeyel, 'payov, 0Tt ovTOl 01 AoYyol
TIGTOL KOl GAnOvol gictv.
8. pvoal MUOS GO TOV TOVNPOV.

9. oV 0& VNOTEL®V GAEWOL GOV TNV KEQOANV
KOl TO TPOGMMTOV GOV VIYOL.

10. AonacacOe Ilpokav kot AxvAiav
TOVG GLVEPYOLG oL &v XploT® Incov.

2nd Person Plural
STEM-carte
STEM-cac6e

3rd Person Plural
STEM-coat®woav
STEM-cacOncav

A voice of (a man) bawling in the desert,
"Prepare the road of (the) Lord,
make his paths straight." (Matt. 3:3)
I say to you, "Get up and pick up your
mattress and go off to your home. (Mark 2:11)
His mother said (says) to the servants,
"Whatever he says to you - do!" (John 2:7)
Jesus said (says) to them, "Fill (the pots),
now draw out and take
(John 2:5)
To the angel of the Church in Ephesus,
(Rev. 2:1)

to the chief steward."

write . . .
Likewise, let your light shine
before men . . . (Matt. 5:16)
And he says, "Write - for these words are
faithful and true.” (Rev. 21:5)

Rescue us from the evil (guy or thing)
(Matt. 6:13)

But you, fasting (when you fast), anoint your
head and wash your face. (Matt. 6:17)
Greet Prisca and Aquila my fellow-workers

in Christ Jesus. (Rom. 16:3)

49.6 Aorist Passive Imperatives use the Aorist Passive Stem of the verb, which will be dealt with
more fully in chapter 55. The Aorist Passive Stem is the sixth part of the "6 Principal Parts" of a verb. It is
usually recognizably related to the verbal stem. If the Aorist Passive stem is identical to the Present stem of

the verb, a set of First Aorist endings (with a 0 ) are used

NOTE : Deponent verbs often use Passive endings in the Aorist, but should be translated as Active.

Last edited : October 26, 2014  http://www.drshirley.org/greek/textbook/ Copyright © 2011 Shirley J. Rollinson, all Rights Reserved



The basic patterns are  2nd Person Sing.  3rd Person Sing. 2nd Person Pl.  3rd Person Pl.

Ist Aorist Passive STEM-Ontt  STEM-Onto STEM-Onte  STEM-Ontoocav
2nd Aorist Passive STEM-n0O1 STEM-NT® STEM-nte STEM-nTOoV
Practice - until you can read and translate easily

1. dyuxc@nuo 10 (’)VOLL(X ooV ... Let your name be sanctified . . . (Matt. 6:9)
2. un ovv @ofndnte avtovg. Do not fear them. (Matt. 10:26)

( pofeoyor -1fear - is a Deponent verb which takes Passive endings in the Aorist, but which is
translated as Active. Compare "it made me afraid")

3. Kata v motv vpov yevninto ouw. Let it be to you according to your faith.
(Matt. 9:29)
4. yevnOnto to Belnua cov. . . Let your will come to pass. (Matt. 6:10)
5. TpwTov SAAaynOl T AOEAP® GOV . . . First be reconciled to your brother . . .
(Matt. 5:24)
6. Kol EKTEWVOG TNV YEPO MYOTO OVTOV AEY®V, And, having stretched out his hand, he
Oeho, kobopioOnrti. touched him, saying "I will. Be healed."
Kot ev0emg éxabapiobn avtov 1| Aempa. And the leprosy was cleansed

from him immediately. (Matt. 8:3)
7. kot yop €y® avOpomog eipt vmo €Eovctav,  For I also am a man under authority, having

€YoV VT EUAVTOV OTPATIOTAS, KOl AEY® authority myself over soldiers, and I say
tout®, [lopevdnt, Ko mopevetal, Kot GAA®, to this (one), "Go!", and he goes; and to
‘Epyov, kot épyetal, Kot T SOVA® Lo, another, "Come!", and he comes; and to
HOU]GOV TOVTO, KOl TTOlEL. my servant, "Do this!", and he does (it).
(Matt. 8:9)

8. denfnte 0 TOL KLPOV TOL BePICUOV OT®G  Petition the lord of the harvest that he might
EkPaAn €pyatag €ig tov Bepiopov adTOL.  put workers out into his harvest. (Matt. 9:38)
(éxfaln = Aorist Subjunctive of ékfoilw )

9. kot mpoonABev O Incovg Kot Ayopevog Jesus approached and grasping them said,
avtov eimev, Eyepbnte kot pun @oPeicBe.  "Get up, and don't be afraid." (Matt. 17:7)
10. 6 ‘Incovg eimev avtolg, Aunv Agym vy, Jesus said to them, "Truly, I say to you, if you
EYNTE MOTWV ... T® OPEL TOVT® EIMNTE, have faith . . . you may say to this mountain
apbntt ko PAnOnTL €ic ™MV Boracoay, "Be picked up and be thrown into the sea."
YEVNOETOL. (And) it will happen. (Matt. 21:21)

49.7 Imperatives of yiwvook® and the -Baive verbs

YW®OK® and the -Botve verbs form the Present Imperatives according to the basic pattern (49.2)
They form their Aorists by adding endings to the root of the verb. Not all forms are encountered in the GNT.

YWWVOOK® - Iknow

2nd Person Sing. 3rd Person Sing. 2nd Person Plural 3rd Person Plural
Present Active YIVOoKE YIVOOKETM® YIVOOKETE YIVOOKETOOAV
Aorist Active  yvobdt YVOT® YVOTE YVOVTOCOV
Aorist Passive  yvooOntt Yvoonto - -

-Bawve - Igo

2nd Person Sing. 3rd Person Sing. 2nd Person Plural 3rd Person Plural
Present Active  -Poutve -Bavetm -Bavete -Bavetwoav
Aorist Active  -Ba or -fnOt  -Pnto or -Patw -Bate or -fnte  -Pavtov or -Pnrocav

Practice - until you can read and translate easily

1. Tovto de ywwoke OtL €v €oyotoug mMuepors  Know this,that in the last days
€VOTIOOVTOL KOLPOl YOAETOL. there will be difficult times. (2 Tim. 3:1)
(éviotnui - 1am present, at hand XOAETOG - hard, difficult, painful )
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2. 0OV 0& TOWLVTOG EAENUOGLVIV, But when you do an act of mercy, (give alms)

un Yvoto 1 @pioTeEPe Gov do not let your left (hand) know
11 motel 1 del Gov. what your right does. (Matt. 6:3)
3. YIVOOKET® mog 0ikog Toponh &1t Let all the house of Israel know that
KOl KLPLOV aDTOV KOl YPIOTOV God has made him Lord and Christ -
gmomoev 0 Beog, tovtov tov Incovv this Jesus whom you crucified.
OV VUELS £0TOVPOCATE. (Acts 2:36)
4. ko o0 pn OwWaEwow EKAoToG . . . And everyone (each one) will not teach
TOV AOEAPOV OVTOV, AEY®V, his brother, saying
I'voBt Tov Kvpiov. "Know the Lord." (Hebrews 8:11)
5. yvoobnto moow avOpmTolg Let it be know to all men
0 KLPOG £YYVe. (that) the Lord is near. (Philip. 4:5)
6. Meto. Tavta €idov, kat idov Ovpa. . . After these things I saw, and, behold,
&V T 0VPOV®, KOl 1 QOVY| ... AEYOV, a door in heaven, and a voice saying,
Avafo ®de, Kot delEm oot "Come up here, andI will show you
a Oel yevesbOat. peta tovTa. the things which must happen

after these things. (Rev. 4:1)
7. KOl HKOLGOV GOVNG UEYOANS €K TOL OVPOvVOL And they heard a loud voice from heaven

Aeyovong avtolg, Avapote OSe. saying to them, "Come up here."
(Rev. 11:12)
8. vueg avaPnte €ig Vv €optnv. You - Go up to the festival! (John 7:8)
9. 0 €M TOL JMUOTOG UN KOTOPAT® Let the one on the roof not come down
dpar To €K NG oiklag avTov. to pick up the things from his house.
(70 dwua, -0to¢ - building, roof ) (Mark 13:15)
10. koTofnot Kot TOPELOLV GUV OVTOLS. Go down, and go with them. (Acts 10:20)

49.8 Imperatives of the -puv Verbs
The Present and Aorist Imperatives Active are the most frequently occurring forms in the GNT.
Other forms are included here for completeness.

owvom - Igive

2nd Person Sing. 3rd Person Sing. 2nd Person Plural 3rd Person Plural
Present Active 01000 O0T® dwdote dotwoav
Present Mid/Pass 010060 1006w ddocbe ddocHmv
Aorist Active d0¢ d0T® dote dotoav
Aorist Middle dov docbm doobe docHwcav
Aorist Passive - dontm - -

o - I give

2nd Person Sing. 3rd Person Sing. 2nd Person Plural 3rd Person Plural
Present Active  T10gl TI0eT® Ti0eTE TifeTOG OV
Present Mid/Pass T10€G0 T1I0ec0® T1I0ec0¢ Ti0ec0wcav
Aorist Active Oeg feto Oete fetwcav
Aorist Middle Oov 0ecbm Becbe BecBmcav

ot - Istand
(First Aorist, transitive - I caused to stand, stood something up. Second Aorist, intransitive - I stood)

2nd Person Sing. 3rd Person Sing. 2nd Person Plural 3rd Person Plural
Present Active 10N ioToT® iotate or ioTovete  10TOTOGAV
Present Mid/Pass  1GT0.GO iotocfom iotacOe iotacOmcov
Ist. Aorist Active OTNGOV oTNouTM oTnoate o [oviralefeay
Ist. Aorist Middle otnoot omoachm omoacbe otnoocHov
2nd. Aorist Active 6tnOtor -6T0.  GTNT® oNTE oTNTOCAV
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gip - ITam
2nd Person Sing. 3rd Person Sing. 2nd Person Plural 3rd Person Plural
Present Active 1001 €0T® or NT® €ote £0TOOV

Practice - until you can read and translate easily

1. TOV GpTOV MUOV...d0C MUW... Give us our bread. (Matt. 6:11)
2. dpec €kEL TO d®POV GOV EUmpocbev Leave your gift there before
0V BuclaocTnploL. the altar. (Matt. 5:24)
3. 6AAo dvaotnOr Ko otnoi But get up and stnd on your feet.
€Ml TOVG TOONG GOV. (Acts 26:16)
4. 1©® dtovvtt 6€ d0C. Give to the one asking you. (Matt. 5:42)
5. U T® PpoUOTL GOV EKEWVOV ATOAAVLE Do not destroy by your food that one,
OTEP ob Xpiotog dmedaveyv. on behalf of whom Christ died.(Rom.14:15)
6. oTNTe OOV TMEPL®OGAUEVOL TNV OGPLV Stand, then, having girded (yourselves) about
VUV &v aAnbeg. your loins with truth  (Eph. 6:14)
7. vovit 0¢ amobBecbe Kot VUES TOL TOVTA, Now you also put them all away - wrath
opynv, Bvpov, kakiav, Pracenuay . . . rage, bad(ness), blasphemy . . (Col. 3:8)
8. Ko G Mrovoag mop' €UOV And the things which you heard from me
d TOAA®V LOPTUP®V, with many witnesses,
TVt Topadov MOTOG AVOPOTOLS . . commit to faithful men. (2 Tim. 2:2)
9. ®ecbe Vueg €ic T OTA VUV Put these words into your ears.
TOVG AOYOVG TOVTOVG. (Luke 9:44)
10.6 Og eimev avty, Ouyartnp, .. vIOYE He said to her, "Daughter, . . . Go in peace,
Kot 100t Vyme Gmo TG HACTIYOG GOVL. and be healed of your affliction." (Mark 5:34)

49.9 Sentences for reading and translation

1. oA €k dgvtepov AmeAbwv TpoonvEATO AEYy®V, TOTEP HOL, € 0V duvatol
TOVTO TOPEABEY €av Un ovTo T, YEVNONT® TO BeAnua cov. (Matt. 26:42)
2. Agyet avtolg 0 IMhatog, Ti odv momow Toovv tov Aeyopevov Xpiotov ;
AeyovoWV TOVTEG, XTOLPOONTO. (Matt. 27:22)
3. Ko €meTyunoev avt® O ‘Incovg Asywv, Puwdntt ko €EeABe €5 avtov. (Mark 1:25)
( @iuwOnT = Aorist Imperative Passive of QLo - Imuzzle )
4. €KTEWVOG TNV YEPO ODTOV NYOTO KOl AEYEL avT®, Oehw, koboapioOntl. (Mark 1:41)
5. 10 Pantiopo 10 Toavvov &€ ovpavov fv 1§ &€ avOpomwy ; dmokpdnTe pot.
(Mark 11:30)

6. GAAo gime Aoyw, kot 0ONTO O TOIG HOV. (Luke 7:7)
7. Neavioke, ool Aeym, €yepOntt. (Luke 7:14)
8. gimev de avtolg, ‘Otav mpooevyncbe Aeyete,

[Matep, aywctnte to dvoua cov, éABetm 1 Paciieln cov. (Luke 11:2)
9. Agyel avty, YTmoye @ovnoov Tov dvopo cov kol €A0e €vBade. (John 4:16)
10. I'pnyopette, otnkete év 1 motel, avoplecbe, Kpatoiovcbe. (I Cor. 16:13)

( avopilouar = Iact like a man, I am courageous
Kpataiow = Iempower; Passive - I increase in strength )

49.10 Writing Practice : Write the Greek text several times, while saying aloud (Rev. 15:3)
Meyoho kot Bovpacto to €pya cov, Great and wonderful (are) thy works,
Kuple 0 Bgog O mavtokpaTOP, Lord God Almighty,

49.11 New Testament Passages for reading and translation : Matt. 10:5-15, 1 Thess. 5:14-22
In your Greek New Testament, read the passages aloud several times until you can read them without long

pauses or stumbling. Then use the helps to translate them.
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amoAmAoTa
Nyywev
Ktnonode

n npa
é€etacate
gxktva&ote

0 KOV10TOG
GVEKTOTEPOV

vovBetem
ATOKTOG
nopapvOsopon
OAyOYVY0G
avteyopoL

KOKOV 0OVTlL KOKOV

Amod®
GOIAETTOC

49.12 Vocabulary to learn

ayoviCopot
AvTAE®
AmoTiOn
veptlo
YPNYOPE®
SAAGGO®
g€ovbevém
evppaive
Oncavpilm
AT
HokpoOLUE®
LEPYLVA®
vinto
OTNK®

0 dydv, dymvog
N avactpoen
0 apyrtpikivog
1 Pracenpio

n dwped

T0 £160G
ghenuooivivn
Koio
TpoeNTEiR
ouvepyog

10 T)0G

0 thmog

A oo

0 yrT@dv, -ovog

o 3 3 3

apotepds, -d, -Ov
ovpdviog, -a, -ov

lost ( Perfect Participle of amoAAvui - I destroy. Mid./Pass. - 1 perish)
( Perfect of €yyi{e - I come near)
( Imperative of KTOOUOL - I provide for myself)

it has come near
provide for oneself
pouch. back-pack
search carefully, examine, test thoroughly ( Imperative of € etalw)
shake off ( Imperative of EKTIVO.GO® - I shake off)
dust

more tolerable  ( Comparative of GVEKTOG, -1, -0V - tolerable)

I instruct, teach, warn
undisciplined, disorderly
I console, cheer
faint-hearted ( from OA1yog - little + woyn - soul)

I am faithful to, stand by ready to help

evil for evil

(he) gives ( Subjunctive of 6mwo010wuL - I repay, return something)
without pause, constantly

I struggle, fight, strive

I draw water

I put away, put off

[ fill

I keep watch, stay awake

I reconcile

I despise

I put in a good frame of mind. ( Passive - I am happy)
I store up

I shine, give light

I am patient with, long-suffering

I am anxious about, concerned about, care ( Passive Deponent)
I wash (something) ( Middle - I wash myself)

I stand, stand firm

athletic contest, race, fight
manner of life, conduct

master of the feast, chief steward
blasphemy

gift

image, form

act of mercy, alms, alms-giving
badness, depravity

prophecy

fellow-worker

speed

model, pattern, type

food, nourishment

chiton, tunic - the under-garment worn next to the skin

right
heavenly
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axpdg carefully, exactly

dwpebdv freely, undeservedly
£vOade here, hither (adverb)
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